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UNITÉ 41

Imprimé 6.a : 

candidature Initiale du Hana

Liste représentative du
patrimoine culturel immatériel de l’humanité

Les instructions pour remplir le formulaire de candidature sont disponibles à l’adresse suivante : http://www.unesco.org/culture/ich/fr/formulaires
Les candidatures qui ne se conformeraient pas à ces instructions et à celles qui figurent plus bas seront considéré incomplètes et ne pourront pas être acceptées.

Les États parties sont également encouragés à consulter l’aide-mémoire pour l’élaboration d’un dossier de candidature à la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité, mis à disposition sur la même page Internet.

	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Srecha en Europe de l’Est

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou français
Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.

Ne pas dépasser 230 caractères

	Procession du printemps à Zabra

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, 
le cas échéant
Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).

Ne pas dépasser 230 caractères

	Procession du printemps à Zabra [dans le dialecte bromzha de la langue officielle de la Srecha]

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant

Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.

Ne pas dépasser 170 mots

	La Municipalité de Zabra

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires et les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 170 mots

	La ville de Zabra est située dans le nord-est de la Srecha. Des traditions apparentées sont également pratiquées dans d’autres villes de Srecha et en Dolina, le pays voisin. En Dolina, la procession du printemps est confrontée à des risques comparables à ceux qu’elle connaît en Srecha mais l’État ne semble pas très préoccupé par la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel puisqu’il n’a pas encore ratifié la Convention du patrimoine immatériel.

[Nombre de mots = 71]

	E.
Personne à contacter pour la correspondance

	E.1.
Personne contact désignée
Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature.

	Titre (Mme/M., etc.) :

Note : les renseignements, tels que les noms et adresses, ont été retirés des exemples de candidature

Nom de famille :


Prénom :


Institution/fonction :

 FORMTEXT 

     
Adresse :


Numéro de téléphone :


Adresse électronique :


Autres informations pertinentes :




	E.2.
Autres personnes contacts (pour les candidatures multinationales seulement)
Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autre(s) », précisez le(s) domaine(s) entre les parenthèses.

 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 

 FORMCHECKBOX 
  les arts du spectacle

 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs

 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers

 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel

 FORMCHECKBOX 
 autre(s) (

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement.

Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :

a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire — ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés — » ;

b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ;

c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ;

d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et

e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».

Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La procession du printemps (le Hana) à Zabra est un exemple de folklore ancien qui n’a jamais changé et qui s’est reproduit sans discontinuer au cours des siècles. Les habitants de la ville de Zabra parlent de la cérémonie du Hana avec fierté, en particulier les femmes qui ont déjà participé à la cérémonie. Ils ne connaissent pas sa signification historique authentique mais des recherches sont en cours afin de la déterminer. Les plus anciennes descriptions du Hana remontent au XVIe siècle de notre ère. Des tentatives d’interprétation de cette cérémonie datent du XIXe siècle lorsque des chercheurs ont commencé à s’intéresser à l’élément. 

Le Hana était, à l’origine, organisé de façon spontanée au sein de la communauté. Les filles plus âgées qui avaient autrefois participé au rituel, transmettaient les chansons et les danses aux plus jeunes filles, comme elles le font toujours aujourd’hui. Au début des années 1960, le Gouvernement central a cependant supprimé de nombreuses coutumes et traditions liées aux fêtes religieuses et à la vie paysanne. La procession n’était pas mise en avant par l’Église chrétienne car le Hana date d’avant l’ère chrétienne. En outre, les filles jouaient des rôles de garçons. 

La procession fut revitalisée dans les années 1980 lorsque des chercheurs du Musée provincial de Brozha ont commencé à aider les villes de la province à conserver leur coutumes et à les présenter sur scène de façon authentique dans le cadre de festivals de folklore amateur, comme à la fin des années 1940. L’une des chercheuses avait même participé à une procession du Hana dans sa jeunesse. Aujourd’hui, la procession se déroule tous les ans sous sa forme authentique et est très populaire tant parmi les jeunes que les plus âgés.

[Nombre de mots = 286]

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y a-t-il des rôles ou des catégories spécifiques de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si oui, qui sont-ils et quelles sont leurs responsabilités ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les détenteurs de la pratique sont ces anciens habitants de la ville qui nous parlent à travers les chants et les danses des jeunes filles de Zabra. Tous les membres de la communauté participent de différentes façons à cette belle procession mais la participation la plus remarquable est celle des jeunes filles. C’est ainsi que nous pouvons partager l’expérience du passé folklorique de notre région, tellement ravagée par des conflits récents et désormais si calme et ensoleillée au printemps. Les chercheurs constituent également un groupe spécial, une communauté de gens compétents qui transmettent leur savoir sur l’élément par leurs travaux écrits, contribuant ainsi à sa sauvegarde. 

Dans la ville de Zabra, au printemps, le dimanche de la Pentecôte, les jeunes filles s’habillent comme des princesses et des chevaliers et font halte dans certaines maisons, choisies d’avance et situées dans différentes rues de la ville, pour chanter et danser pour les propriétaires des maisons. Après que ceux-ci ont donné à manger et à boire aux jeunes filles dans la cour de leur maison, la procession se rend dans une autre maison. Le lendemain, le deuxième jour de la Pentecôte, elles se rendent dans la ville voisine de Brymla. Enfin, la fête s’achève par un festin et des danses sur la place centrale de Zabra. La procession est organisée par la Société folklorique de Zabra. 

[Nombre de mots = 223]

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La meilleure façon d’enseigner le folklore aux jeunes filles est bien sûr de leur faire apprendre les versions authentiques des chansons et des danses du Hana qui seront bientôt publiées par le Musée provincial de Bromzha. Des spécialistes instruisent les danseurs qui interprètent les danses du Hana (dans le cadre de leur répertoire) lors du festival annuel de folklore qui se tient pendant les vacances d’été – le Festival d’été. Désormais entre les mains de professionnels du folklore, la procession et tous les chants et danses qui l’accompagnent peuvent être transmis d’une génération de spécialistes à la suivante lors des festivals nationaux et internationaux. C’est seulement ainsi que l’on peut « dépoussiérer le passé » et l’observer attentivement. Les habitants de Zabra pourront bientôt prétendre, à juste raison, qu’ils sont les détenteurs des plus anciennes danses du pays. 

[Nombre de mots = 136]

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les habitants de la ville de Zabra ne connaissent pas la signification historique authentique du Hana mais des recherches sont actuellement menées. Certains noms utilisés dans la chanson pourraient laisser penser à des rites de fertilité pré-illyriques. L’élément est important du point de vue économique car il attire des nouveaux venus dans la région et des touristes qui apprécient la procession ou le Festival d’été. Les revenus supplémentaires dont bénéficient les restaurateurs et hôteliers locaux, les vendeurs de sabres, l’église, le zoo local et les taxis dépassent de beaucoup les dépenses occasionnées par les costumes et la nourriture des participants au festival. La communauté de Zabra accueille avec bienveillance les idées et avis des touristes sur les façons d’améliorer la procession, de la rendre plus moderne et plus attirante pour les personnes venues de l'extérieur. Alors que la communauté est dans l’attente de la signification historique authentique de la procession, sur laquelle travaille actuellement les chercheurs, ces évolutions de la tradition attribuent à la procession de nouvelles fonctions sociales et de nouvelles significations dans un monde moderne. 
La préparation du festival occupe beaucoup les femmes plus âgées car elles doivent choisir les jeunes filles qui y participeront et préparer les costumes et la nourriture. Les jeunes filles qui ont participé à la procession de l’année précédente s’occupent d’enseigner aux plus jeunes les chants et danses du Hana. 

[Nombre de mots = 227]

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Non, il s’agit d’un rituel innocent qui peut être apprécié tant par les jeunes que par les plus âgés. La participation des touristes à tous les aspects de la procession est un indice de la compatibilité de cette pratique avec les droits internationaux de l’homme et le respect mutuel. 
[Nombre de mots = 49]

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience,
et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuera à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(vi) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative peut-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général et à sensibiliser aux niveaux local, national et international à son importance ?

Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Dans les années 1980, l’élément a été revitalisé par les chercheurs. Beaucoup des plus anciennes habitantes de la ville se souviennent encore avoir participé à la procession et avoir transmis leurs connaissances à de plus jeunes filles. Il a désormais lieu tous les ans et est très apprécié – comme nous l’avons vu ci-dessus – des jeunes et des plus âgés. L’inscription de l’élément sur la Liste représentative revitalisera encore davantage l’élément car il sera ainsi plus largement respecté ayant eu l’honneur d’être inscrit sur la Liste du patrimoine mondial immatériel. Les communautés, groupes et, le cas échéant, individus associés à des processions semblables pourraient souhaiter imiter les habitants de Zabra en renforçant leur propre PCI et en lui rendant son contexte historique. 

[Nombre de mots = 121]

	(vii) Comment l’inscription peut-elle encourager le dialogue entre les communautés, groupes et individus ?

Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Le dialogue entre les communautés, groupes et individus est très important et la procession est une occasion pour les gens de Zabra de se rassembler chaque printemps, de parler entre eux de leurs problèmes actuels et de partager leurs rêves et espoirs pour l’année à venir. Le deuxième jour, lorsque les jeunes filles se rendent à Brymla, la sphère du dialogue devient alors encore plus vaste. Parfois, des citoyens du pays voisin, la Dolina, qui partagent la même pratique, se joignent à la procession. Certains d’entre eux prétendent que la signification culturelle originale de la procession de Zabra fait défaut car cette tradition a ses racines en Dolina. Cela donne lieu à une certaine tension car des disputes sur les origines de l’élément se font jour, mais avec l’inscription de la procession du Hana à Zabra, le problème sera résolu. 
[Nombre de mots = 140]

	(viii) Comment l’inscription peut-elle favoriser le respect de la diversité culturelle et la créativité humaine ?

Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	La diversité et la pureté des chansons, la beauté des jeunes filles et la grandeur du paysage autour de Zabra participent à la création d’une impression d’une communauté très créative qui vit en ces lieux depuis des siècles. Il devrait cependant être précisé que la population de Zabra n’a jamais fait preuve d’un manque de respect envers la culture ou les gens créatifs. 

[Nombre de mots = 63]

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La procession du Hana à Zabra est étudiée depuis un certain nombre d’années par des experts du folklore. Dans les années 1980, ils ont permis de revitaliser cette procession lorsqu’elle a été réintroduite à un rythme régulier au sein de la communauté. En 2005, des recherches complémentaires sur la procession du Hana ont été menées avec l’aide de l’État. Un Festival d’été a été organisé afin de sensibiliser les populations à l’élément dans la Province de Bromzha où se trouve la ville de Zabra. Le festival présente des représentations de groupes du Hana, jusqu’à six groupes différents, originaires de diverses villes de la province, ainsi que des danses traditionnelles. Ces spectacles, dont l’authenticité est avérée par les chercheurs, pourront peut-être remplacer petit à petit les représentations moins professionnelles des jeunes filles dans certains villages. Le répertoire des chansons interprétées dans le cadre du festival est encore limité et certains textes ne sont pas corrects d’un point de vue historique mais le Musée provincial de Bromzha publiera bientôt un manuel rassemblant les meilleures partitions afin que les organisateurs du festival et les participantes aux processions puissent les interpréter. 

Une proposition visant à autoriser des garçons à jouer le rôle des chevaliers fait actuellement l’objet de débats à Zabra. Selon l’ethno-chorégraphe du Musée provincial, cela correspondrait certainement à un retour à la forme originale. Certains habitants de la ville ont exprimé leur désaccord vis-à-vis de cette proposition mais leur opinion a été jugée « non scientifique » par l’ethno-chorégraphe. De toute façon, certains des sabres utilisés ayant été remis au Musée provincial, il n’y a désormais jamais plus de cinq chevaliers dans la procession de Zara.

Dans sa forme actuelle, la procession est appréciée par le plus grand nombre et, une fois inscrite sur la Liste représentative, la communauté de Zabra peut être certaine que la procession du Hana bénéficiera d’une reconnaissance internationale pleine et entière. 
On prévoit que le plan de sauvegarde, qui fera l’objet d’une vaste communication, attirera des fonds en provenance de diverses sources afin de soutenir sa mise en œuvre en tant que grand projet gouvernemental approuvé par l’UNESCO. 

[Nombre de mots = 351]

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés :

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
  préservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Voir ci-dessus

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément :

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en œuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?

Minimum 570 mots et maximum 860 mots

	L’élément est actuellement viable, mais l’inscription de la procession du Hana pourrait involontairement menacer la viabilité du Festival d’été au cours duquel sont interprétés des danses et chants du Hana. Le Maire de Zabra, qui a quatre filles, soutient activement la procession de la Pentecôte et le festival. Le Maire a exprimé de vives préoccupations quant à la possibilité qu’en raison de la récession économique que connaît le pays, les représentations publiques des chants et danses lors du festival puissent ne plus attirer autant de monde qu’auparavant, à moins que des mesures efficaces et bénéficiant d’un réel soutien ne soient prises et que l’élément ne soit inscrit. À défaut, les autorités ne seront pas en mesure de mettre en œuvre le plan. On prévoit que l’inscription attire une multitude de visiteurs originaires, entre autres, des pays voisins. Par ailleurs, la communauté attend de l’État qu’il fasse usage de son autorité pour faire appliquer la loi et respecter l’ordre public afin de protéger ce trésor national.
Les mesures de sauvegarde suivantes sont proposées : 

Activité

Parties prenantes responsables de la mise en œuvre

Calendrier

Coût annuel

Résultats attendus

Identifier toutes les communautés qui ont organisé et organisent encore (régulièrement ou occasionnellement) des processions du Hana

Musée provincial de Bromzha

2012–2025

2 000

Inventaire des processions

Commercialiser le Festival d’été afin qu’il attire plus de touristes

Envisager de fusionner la procession et le Festival d’été 

Office du tourisme de Bromzha

2012–2013

50 000

Tourisme accru aux alentours de Zabra

Former les jeunes à l’Académie théâtrale de la capitale afin d’atteindre le nombre de participants nécessaire au bon déroulement du Festival d’été et de la procession

Académie théâtrale de la République 

2012–2014

15 000

Perpétuation de la tradition

Rémunérer les jeunes filles et les musiciens qui participent à la procession

Office du tourisme de Bromzha, capitale provinciale

Tous les ans 

4 000

Participants motivés

 [Nombre de mots = 314]

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’inscription de l'élément procurera un sentiment de fierté nationale à l’État. Le Département de la Culture, les autorités locales et provinciales, y compris la Municipalité de Zabra, seront les principales sources de financement des mesures de sauvegarde proposées. D’autres soutiens comme l’industrie du tourisme et des parrains privés pourront faire des apports en nature afin d’encourager la pratique continue du Hana dans la ville de Zabra. 

[Nombre de mots = 66]

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La Municipalité de Zabra a accueilli un certain nombre de réunions destinées à débattre des mesures de sauvegarde avec les chercheurs du Musée provincial de Bromzha. Le Maire de Zabra soutient activement la procession de la Pentecôte et le Festival d’été. En tant que représentant de l’État et de la population de Zabra, le Maire sera en charge de la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées. 
[Nombre de mots = 67]

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :

Département de la Culture

Nom et titre de la personne à contacter :

Note : Les détails tels que les noms et adresses ont été omis de tous les exemples de dossiers d’inscription
Adresse:


Numéro de téléphone:


Adresse électronique:


Autres informations pertinentes:




	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature 

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature 

Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à la préparation et à l’élaboration de la candidature à toutes les étapes. 

Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les ONG, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.

Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	Au milieu de l’année 2006, la procession a été déclarée : « Élément du patrimoine culturel national du pays » et les habitants de la ville ont été heureux d’être ainsi reconnus. À cette époque, le Maire, qui est le représentant de la population et du gouvernement, a pu facilement mobiliser les communautés afin qu’elles participent à l’élément. À ce jour, il a encore l’autorité nécessaire pour rassembler la communauté concernée et la faire participer à la procédure de candidature. Quelques années après la déclaration de 2006, l’idée de soumettre la candidature du chef d’œuvre du Hana à la Liste du patrimoine mondial immatériel de l’UNESCO a été annoncée dans la presse locale. Des informations sur l’UNESCO et ses listes ont également été présentées aux élèves des écoles.
[Nombre de mots = 128]

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature

Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l’élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.

Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez, comment ils ont été obtenus et quelles formes ils revêtent. 

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	De nombreuses réunions se sont tenues. En conséquence, nous pouvons annexer au dossier un courrier établissant que le Maire de Zabra consent à la candidature et qu’il est habilité à le faire. 

[Nombre de mots = 32]

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément

L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.

Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 50 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissent l’accès à cet élément. 

Minimum 60 mots et maximum 280 mots

	Le droit d’accès de chacun à l’élément peut être facilement garanti car celui-ci n’est assorti d’aucun secret ni d’aucun aspect caché (outre celui de sa fonction authentique à ce jour inconnue – des chercheurs travaillent actuellement sur le sujet). 

Le respect pour l’élément lui-même permettra à toutes les parties intéressées de participer à la procession du Hana à Zabra in situ. Cela permettra une bien meilleure compréhension de la culture locale, en effaçant les limites entre le présent et le passé, entre les interprètes et le public et entre les autochtones et les étrangers. 

[Nombre de mots = 93]


	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale qui est concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :

a. 
Nom de l’entité

b. 
Nom et titre de la personne contact

c. 
Adresse

d. 
Numéro de téléphone

e. 
Adresse électronique

f. 
Autres informations pertinentes

	Organisation/communauté : Département de la Culture

	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que « l’élément figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) (l’)État(s) partie(s) soumissionnaire(s) tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ».

a. Indiquez ci-dessous : 

· quand l’élément a été inclus dans l’inventaire, qui devrait être avant la soumission de la candidature au Secrétariat (31 mars),

· sa référence, 

· l’inventaire dans lequel l’élément a été inclus, 

· le bureau, l’agence, l’organisation ou l’organisme responsable de sa mise à jour,

· comment l’inventaire a été dressé « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes (l’article 11(b) de la Convention),

· comment l’inventaire est régulièrement mis à jour (l’article 12 de la Convention).

b. Doit également être fournie en annexe la preuve documentaire faisant état de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; cette preuve doit inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente. L’extrait devrait être, par exemple, la fiche d’inventaire de l’élément proposé pour inscription, avec sa description, sa localisation, les communautés, sa viabilité, etc.. Il peut être complété par l’indication ci-dessous d’un lien hypertexte opérationnel au travers duquel un tel inventaire peut être accessible ; l’indication d’un lien seulement n’est cependant pas suffisante.

L’inclusion de l’élément proposé dans un inventaire ne doit en aucun cas impliquer ou nécessiter que l(les) inventaire(s) soit(soient) complété(s) avant le dépôt de candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de compléter ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà dûment intégré l’élément dans un inventaire en cours.

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’élément a été inscrit à un inventaire national qui peut être consulté en ligne. Comme précisé ci-dessus, la communauté a participé à tous les aspects de la procédure de candidature. Les habitants de Zabra aiment beaucoup consulter le site Internet afin d’en apprendre plus sur leur procession.

[Nombre de mots = 47]

	6.
Documentation 

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)

Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités de visibilité si l’élément est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés. 

	 FORMCHECKBOX 

preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français

 FORMCHECKBOX 

document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente

 FORMCHECKBOX 

10 photos récentes en haute résolution

 FORMCHECKBOX 

cession(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 

film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français

 FORMCHECKBOX 

cession(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)

Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standard de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.

Ne pas dépasser une page standard.

	DVD

Film pour la télévision

Enregistrements vidéo et photographies 

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être conclue par la signature du responsable habilité à la signer pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, de son titre et de la date de soumission.

Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom:

     
Titre:
Maire de Zabra

Date:

Signature:



	Nom(s), titre(s) et signature(s) du(des) responsable(s) (pour les candidatures multinationales seulement)

	


CANDIDATURE INITIALE DU HANA
Lettres de consentement
[Traduction française]

BUREAU DU MAIRE

MUNICIPALITÉ DE ZABRA
Srecha
29 juillet 2011
Sujet : Obtention du consentement libre, préalable et éclairé à la candidature
Suite à plusieurs réunions organisées avec les communautés concernées afin de débattre de la candidature de la « Procession du printemps à Zabra » et des mesures de sauvegarde proposées, et en ma qualité Maire de Zabra, dûment élu, j’accorde par la présente le consentement libre, préalable et éclairé à la candidature de cet élément sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité. 
Le bureau du Maire donne son consentement plein et entier à cette candidature.

Signé par :

Dr Zbigniev Brasky

Maire de Zabra

Sceau officiel

CANDIDATURE INITIALE DU HANA
Extrait de l’inventaire
Aucun extrait soumis
CANDIDATURE INITIALE DU HANA
Note sur la documentation jointe
20 photos dont :

· 10 photos historiques (datant des années 1890) représentant la procession ; 

· 5 photos du Festival d’été au cours duquel les chansons et les danses ont été interprétées ;
· 2 photos représentant le Ministre de la culture proclamant la procession « élément du patrimoine culturel national du pays » ; et
· 3 photos du centre historique de la ville de Zabra par un jour ensoleillé (représentant le vieux moulin à eau, les ruines du château de Zabra et la Prairie de la victoire, lieu où les agresseurs originaires de Brymla se sont rendus (reproduction d’une gravure du XVIIIe siècle).

La cession des droits suivra. 
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